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AHTTIMUCKUA A3bIK KAK JIMHIBA ®PAHKA U CMELUU®UKA EF0 U3YYEHUSA

PaccmaTpuBaroTcs (yHKIMOHANBHBIE ACTIEKTHl COBPEMEHHOTO aHTIMICKOTO SI3bIKA KaK SI3bIKa MEXKyHa-
POJHOTO OOIIEHHUS, @ TAK)KE BO3MOXKHBIC TPYJHOCTH M MYTH PEIICHHS NPU MPENoJaBaHuN U M3YYCHHUU
AHTJIMICKOTO AJISI OCyIIeCTBICHNS 3()(hEeKTUBHON MHOA3BIYHON KOMMYHHUKAIINH.

Kniouegvie cnosa: muurea (paHka, pogHOH SI3bIK, HHOCTPAHHBIH S3bIK, HALIMOHATIbHBIC BAPHAHTHI.

IlocTanoBka mpo0JeMsbl. B HacTosmiee BpeMsi OOHUM U3 aKTyaJbHBIX M CIIOPHBIX BOIIPOCOB B JIMH-
T'BUCTHUKE SIBIISIETCS BOIIPOC O MEXyHAPOAHOM si3bike oOmmeHuns. C OQHOM CTOPOHBI, OTBET HA 3TOT BOIPOC
Ka)KETCS OJJTHO3HAYHBIM: KOHEYHO K€, OTO aHTJIMHCKUHN S3BIK, HO, C IPYTOH CTOPOHBI, HESCHO, KaKyl0 M3 pa3-
HOBHUIHOCTEW aHTIIMHACKOTO S3bIKA CYUTATh TEM CaMbIM YHHBEPCAIBHBIM SI3BIKOM MEXKIYHAPOIHOTO 0O0IIe-
Hus. Okoso 380 MMJUTMOHOB YeJIOBEK TOBOPST HA HEM, KaK Ha POJHOM, U, BO3MOXHO, Ui IBYX TpeTel aHT-
JMUNCKUN ABIsSeTCS BTOPHIM sA3bIKOM. OKOJIO MWIIHapJa H3y4aloT €ero, U MOKHO IpelBUIEThb, YTO K
2050 rogy OKOJIO TIOJIOBHHBI HACENEHHUsS 3eMHOTO Iapa OynmeT Ooiiee MM MeHee CBOOOIHO M3BSICHATHCS Ha
HEM. DTO s3BIK TIOOATM3AIMU, MEKITYHAPOHOTO OM3HECa, TUILIOMATHH, TIOJMTUKH, U 3TO JIMHTBa (ppaHKa
cdepsl KOMIBIOTEPOB U MHTEpHETA.

[lepen meTonnyeckol HAYKOW ceidac CTOAT OOINbIIHE 3a4a9H, KOTOPhIE JOJDKHBI BEIPA0OTATh IENH H
CpEeICTBa MPEoIaBaHNsl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB IIPW HOBOM MHPOBOM mopsinke. O4ueHb MOMyISIpeH ceifuac
AHTJIMICKUI 00pa30BaTEeNIbHBIN MPOIECC, KOTOPBIA 4acTO PEKOMEHAYETCS paccMaTpUBaTh Kak oOpasell, BO
MHOTOM Oaronapsi TRIOTOpCKo# cucteme oOydeHus (Tutor-system). B e€ ocHOBe — cpenHEBEKOBas Tpau-
1Sl TUCTTYTOB U criopoB. TeroTop (7utor) BEICTYyIaeT CKOpee B POJIM COBETYMKA, TIOMOTAET Pa3BUBATh JIOTH-
4ecKoe MBIIIICHHE U TIOHUMaHHue Toi nH(OopMaIui, KOTOPYIO CTYJEHT MoJy4aeT BO BpeMs JISKIIMH WK T0-
celeHnss OMOIMOTeKH. BroiHe 3aKOHOMEPHO, MHOTHE aHTJIMHCKIE TEPMHUHBI U3 JIMHTBOJWAAKTHKY BOIILIH B
TEPMHUHOJIOTHUYECKYIO 0a3y MHOTHX SI3BIKOB.

Tax, Hanpumep, co-teaching M team-teaching — Korja B kjacce paboTalOT OJHOBPEMEHHO /1B YUUTEIS
W MTOMOIIHUKY, 00a TpernoiaBaTelis 0TBe4aroT 3a AuddepeHnuannio yaeOHoro iaHuPOBaHUS M OCYIIECTB-
JIHWE TIearorMYecKoro mpoliecca, 3a OEeHKY YCIIeBAeMOCTH YYaIIUXCA, a TAKKe 32 PYKOBOJICTBO KJIACCOM.
WzydeHnne HOBOI TeMbl OOBIYHO 3aBEpIIACTCs MMPOEKTHOUW paboTol — project-work. B mponiecce paboThl Hax
MPOEKTAMU aKTHBU3UPYIOTCS 3HAHUsI, yMEHHS, HABBIKH, MOJTYYEHHbIC HAa YUEOHBIX 3aHATHAX, & TAKXKe MPH-
00peTaroTCsl HEKOTOPBIE HABBIKH MCCIIECA0BATENIHLCKONH Pa0OThI, MPOUCXOANUT Pa3BUTHE JIMYHOCTHBIX Ka4eCTB,
B YaCTHOCTH, CHOCOOOB YMCTBEHHBIX ACHUCTBUH. Brain-Storming (MO3roBOM MITypM, OpEeHHCTOPMHHI) —
BBICKa3bIBAHUS CIIOHTAHHBIX MPEIJIOKEHUM, HJIeH, COBETOB 10 3aJlaHHON TeMe, KOTOPbhIE SABJSIOTCS 0a30i,
OTIOpOH ISl JanbHenIero 6oiee OCHOBATEILHOTO 00CYKIeHHS TeMbl. MO3roBOI ITYpM JIy4Ille BCEro Mpo-
BOJAMTBH B IPYyIIE, MOCKOJIBKY MPEIOKEHN U UJEH MOTYT BCTYNATh B MPOTHBOPEUHUS U BBI3BIBATH HOBBIC
unen. Credit-points (KpenuThl) — 0OIIEEeBPOIICHCKas CUCTeMa y4éTa yueOHOH paboThI CTYJACHTOB IIPH OCBOE-
HUM 00pa30BaTENLHON MPOrpaMMBbI HITH Kypca. Ha mpakTuke cucteMa KpeInuTOB UCIONB3YETCs MIPH MePexo-
Jie CTYZIGHTOB M3 OJHOTO Y4eOHOTO 3aBeleHHUs B Apyroe Ha Bcel Teppuropuu EBpomnelickoro corosa u apy-
IUX IPUHSABLINX 3Ty CUCTEMY CTpaH EBponsl.

Conep:xanue NpeabIAYIIUX HUccaeAoBaHNi. B mporpaMMHBIX MOKyMeHTaxX EBporeiickoif KOMUCCUHT
0 HOBBIX CTPATETUAX Pa3BUTHSA MHOTOSI3bIYMS (A new framework strategy for multilingualism) COBOKYITHOCTh
HOBBIX 3(()EKTUBHBIX METOIMYECKUX NPUEMOB, KOTOPHIE CO3HATENFHO MPUMEHSIOTCS MpenoJaBaTelsIMU
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, 0003HAaUaeTcsa Kak good practice (HEMENKWA TepMUH-KalbKa — gute Praxis). V3Ha-
YaJbHO 3TOT TEPMHUH HCIIOIH30BAJICS B AHTJIOSN3BIYHON 3KOHOMHYECKOH JINTEpaType U Ha3bIBaJl MPOU3BOJCT-
BEHHBII MpoIecC, MPOTEKAIOMINNA MaKCUMalIbHO OBICTPO, ¢ HeOONMbIIMMH 3Hepro3arpatamu. [lockonbky EB-
porieiickast KOMUCCHS OTIpeieNIIeT MHOTOsI3bIYHE KaK CIIOCOOHOCTh YeJIOBEKa UCIOJIb30BaTh HECKOJIBKO SI3bI-
KOB H KaK COCYIIIECTBOBAaHHE Pa3HBIX SI3BIKOBBIX COOOIIECTB B OJTHOM reorpaduyeckoii 30He. ['oBopst 0 MHO-
rosasslure, nonuTuka KoMuccuu npecneayer Tpu LEiu:

* MOOILPSITh U3yUCHHUE SA3BIKA U PA3BUTHE A3BIKOBOTO pa3HOOOpPasus B 0OIIECTBE;

* IPOTIAraHIUPOBATH MHOTOSI3BIYHYIO0 SKOHOMUKY;
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* IIPEIOCTABIISATh TPpaXkIaHaM JOCTYI K 3aKOHOAATeNsCTBY EBpomeiickoro coro3a, nHGoOpManuu Ha UX
POMHBIX sI3bIKax [1].

CrniocoOHOCTh TOHUMATP B 00IIAThCs 0oJiee YeM Ha OHOM SI3BIKE CTalla YK€ PeabHOCTBIO AJIsl MHO-
THX JIO/IeH BO BCEM MHpE U ABJSETCS HEOOXOAWMBIM XKU3HEHHBIM YMEHUEM IS rpaxkaan EBpomnbl. 3Hanue
HECKOJIBKHUX S3bIKOB CIIOCOOCTBYET 00Ji€e OTKPHITOMY OOIIECTBY M ITIOHUMAHUIO PA3IMYHBIX KyJIbTYp, YIyd-
IIaeT KOTHUTHBHBIE CIIOCOOHOCTH M YKPEIUISeT HAaBBIKM BIaJEHMs JHUHIBa ¢paHka s3blkoM. IloHumanue
KyJbTYpbI APYTOro Hapoa BO3MOXHO TOJIBKO Yepe3 U3yUeHHUE S3bIKa, B KOTOPOM OTpaKeHa JaHHas KyJbTy-
pa, BOT noyemy EBpormeiickast KOMUCCHSI IPOTUB W3yYCHHSI HCKYCCTBEHHBIX A3BIKOB, T. K. B HUX HET HALlMO-
HAJIBHOTO KYJIbTYPHOI'O KOMIIOHEHTA.

B mapre 2002 rona Ha BcTpede B bapcenone rmaBel rocy1apcTB U npaBUTensCTB EBpomneiickoro corosa
OTIpEeNeNIWIN, YTO 10 KpailHEeH Mepe Ba MHOCTPAHHBIX S3bIKa JOJDKHBI U3y4aThCsl C paHHEro neTcTsa [2].
Honrocpounas nens KoMmuccun 3akirodaercss B TOM, YTOOBI IOBBICUTh MHOTOSI3bIYHME KKIOI'O OTAEIBHOTO
WHAWBUAA, YTOOBI KaXIbld IPaKIaHUH MMEJ YCTOWYMBBIE MPAKTHUYECKHE HABBIKM BIAJCHMSA, 110 KpaiiHei
Mepe, ABYMsI HHOCTPaHHBIMHU SI3bIKaMH B JIOTIOJTHEHHE K pogHOMYy. be3ycinoBHO, Koria Mbl TOBOPUM 00 H3y-
YEHUU UHOCTPAHHOTO SI3BIKA, TO B EPBYIO OUepeab JyMaeM 00 aHTJIUICKOM.

JlBe camble KpymHbIE HalIOHAJIbHBIE PA3HOBUIHOCTH AHIVIMHCKOIO S3bIKA IIPH UX PACCMOTPEHHH B
HUCTOPUYECKOM CMBICTIE, IT0 YUCITY HOCHTEIICH 3TOTO SI3bIKa, TI0 OKa3bIBAEMOMY BIIHSHUIO — 3TO, 0€3yCIOBHO,
anrnuiickuit s3p1k Coenuuénnoro Koponesctea u Coenuuénnpix lltaToB, T. €. OpUTAHCKUM aHTIIMHCKUN U
aMepUKaHCKUI aHrnuiickuil. BMmecte onn HaunThIBatOT CBhILIE 400 MIIJIMOHOB HOCUTENEH.

O4eBHIHO, YTO CYIIECTBYIOT BapUaHThI aHTJIMICKOTO A3bIKa, KOTOPbIE IOCTATOUYHO CUIIBHO Pa3HSITCS —
9TO KAHAJCKUMN, aBCTPAIUUCKIMI, HOBO3CTIAHACKUHN, MHANKCKUH, aHrmuiickuii 361k FOAP u 1. 1. Kpome Toro,
Kbl U3 3THUX BapUAaHTOB MMEET AOCTATOYHOE KOJIMYECTBO MECTHBIX IUAJICKTOB, KOTOPHIE COBEPILECHHO
HETIOHSTHBl HOCUTEJISIM aHIVIMICKOIO s3bIKa Ipyrux crpaH. Ho Taxoke aHrTUICKUI s3BIK siBIsieTCs (71100
SIBIISUICS]) TOCYJAPCTBEHHBIM SI3BIKOM B pa3iMyHbIX dacTsx cBera: B EBpone (I'mOpanrap u Manbta), B Ad-
puke (KamepyHn, Kenns, Manarackap u np.), B Amepuke (DPonkieHnckue ocTpoBa, SmMaiika, Tpuaugan u
Tobaro u ap.), B Asuu (banrnazgem, Ilakucran, lpu-Jlanka, Cunramyp u ap.). 3TOT GakT 4acTto oOBIrphIBa-
eTcs B KuHemarorpade, Korja MpuriianiaeTcst IepeBOAYNK, YTOOBI IEPEBECTH aMEPHUKAHILy TO, YTO TOBOPHT
Opuraner, HanpuMep 3 Hprokacna, XoTs 00a SBISIOTCS HOCUTESIMU aHTIIMHCKOTO SI3bIKA.

AHIIMHACKUN Tak)Ke UIPaeT BaXKHYIO POJIb BO MHOTHX APYTHMX CTpaHaX MHpPa KakK sI3bIK KOMMEPILHH,
KYJIbTYPBI, KaK TEXHHUECKHH SI3BIK, M 3TOT KPYT TOBOPSIIMX Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE TOJBKO PaCHIMPSIETCS.
Ho, HEcMOTpst Ha CBOM OIpOMHBIN TeorpaduuecKuii 0XBaT, aHTJIMHCKUI BO BCEX €r0 OCHOBHBIX HAIIMOHAJIb-
HBIX BapHaHTaX OCTAETCsl YAUBUTEIBHO JIEKCHUYECKH U IPaMMAaTHYECKH OAHOPOIHBIM. AHIIIMHCKUH, Oe3yc-
JIOBHO, MPEJCTABIsIeT cOOOW OIMH S3bIK C ABYMsI OCHOBHBIMU HAallMOHAJIbHBIMH BapHaHTaMH: OPUTAHCKUM U
aMEPUKAHCKHM.

OueBuiHO, YTO OpUTAHCKHH aHTIHMICKHUN YK€ JaBHO TOJIB3YyeTcs claBod Oojee mpectwxHoro. Ero
aBTOPUTET, HECCOMHEHHO, OCHOBAaH YaCTHYHO Ha TOM, YTO OH ObUI 3bIKOM ObIBIIEH bputanckoil ummnepuu, u
YaCTUYHO HA HEYBSJIAIOIIEH CIaBe BEJIMKON aHIVIMHACKOM JINTEPATYPhl, & PABHO U HA TOM, YTO 3TO SI3bIK OJHOW U3
cTapedmx MoHapxuil. [laxxe aMepuKaHIpl, KOTOpPBIE, C OJHOW CTOPOHBI, C Pa3IPaKEHUEM BOCIIPUHUMAIOT apy-
CTOKPAaTHYECKHUH aKLEHT, C APYroi CTOPOHBI, HE MOTYT HE OTJaBaTh EMY JOJDKHOTO, TAKMM 00pa3oM, IpH3HaBasi,
YTO CTaHAAPTHBIA OPUTAHCKMH aHTTIMHACKUI YeM-TO JIydllle UX poAHOro BapuaHTta. [logoOHbIe OTHOIIEHHS MEX-
1y OPUTaHCKAM M aMEPHKAHCKUM BapUaHTAMH HAIILUIM CBOE OTpaXKEHHE B MCKYCCTBE, CTOUT, HAIIPHMED, BCIIOM-
HUTH mytenrectBus Jxueca u Bycrepa (mepconaxmu I1. I'. Bynxaysa) B AMepuky.

At a New York City diner

Waitress: One burger medium, one rare, and one ham and eggs over easy. [to Jeeves] You wanna
shake with that?

Jeeves: Thank you, no, I shall, er, just sit here quietly, I think.

Waitress: [fo Bertie] Is he being funny?

Bertie Wooster: No, he always talks like that. [fo Jeeves] She means do you want a milkshake,
Jeeves.

Jeeves: Oh! Thank you, no. A cup of coffee, if you please.

Waitress: You got it. /[walks away]

Jeeves: [looking around] Don't think I have....

OcHoBHbIE BBIBO/IbI, HAJIMYHeE NPOTUBOpPeYHii B jJutepatype. CTOUT NPU3HATE, YTO OOJIBIIMHCTBO
JoAeH U3y4aroT A3bIKHU 110 IPaKTHUECKUM cooOpaskeHusAM. DakT ocraéres (pakToM: CyIIECTBYEeT MHOKECTBO
NPUYUH, CKJIOHSIONIMX BBIOOP B TOJIB3Y aHTIIMHCKOTO SA3bIKA, OH MO-NPEKHEMY JIydIllee CPEICTBO OOLICHUS
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Ha OonpIneii yacTu 3eMHOTO mapa. CeroaHs, ¢ MeXXIyHapOIHON TOUYKH 3PEHHUS, YEIIOBEK, KOTOPBIH HE MOXKET
TOBOPUTH TO-aHTIUICKH, HAXOJUTCSI B HEBBITOJHOM MPO(PECCHOHATLHOM IMOJIOKEHNUH, 3HAHHE aHTIUICKOTO
S3BIKA YK€ CTaJl0 €CTECTBEHHOH KOMIIETEHIIMEH CIEeUaiCTOB, 4 €CIIM OHU BIAJCIOT €IlE KaKUMH-TO SI3bI-
KaMH, TO 3TO 100aBIISIET UM BOCTPEOOBAaHHOCTH HA PBIHKE TPYJa.

B npotuBoBec ¢panmysckomy m3obperenuto erobuws (Globish) cymectByer mpodeccnoHambHBIN
MMOIXOJ] K aHTJIMACKOMY SI3BIKY KaK K JIMHTBa (PpaHKa, KOTOPOTO MpuaepkuBaeTcs bpuranckuii Coser (Brit-
ish Council). On npeiaraer meroauky odyuenuss ELF (English as a Lingua Franka), ananu3upys notpeo-
HOCTH CTYIIEHTOB, 00sI3aTelIbHbIE MOMEHTBI AJISl U3yYCHUSI U OCHOBHBIE TPYAHOCTH C KOTOPBIMU HPUAETCS
CTOJIKHYThCs. HarpuMep, aHMIHCKOE TPOU3HOIICHUE — 10 KaKOW CTETIeHH HEOOXOAMMO Hajl HUM paboTath.
HyxHo onpeaenuTbes ¢ LeNblo U3yYeHUs aHTIIMICKOTO SI3bIKa: €CIIM CTYJCHT XOUET YUYUThCS MU paboTaTh B
AHTJIOTOBOPSIIEH CTpaHe, TO IJIsl YCHEIIHOW MHTErpaliu eMy HeoO0XOIuMO, YTOOBI pedb 3Bydalla MaKCHU-
MaJIEHO TIPUOJIMKEHHO K HOCHTENSM sI3bIka. Hepeako MOKHO yCIBIIATh PACCKa3bl PyCCKUX CHEIUATUCTOB,
yexaBImuxX Ha paborty B Kanajy, kotopble B Poccuu Xoamnu Ha Kypchl aHINTUICKOTO si3bika. OHAKO Korjaa
OHH TBITAIUCH TOBOPUTH C KHUTEIsIMU KaHapl, TO OKa3bpIBalIOCh, YTO UX HUKTO HE IMOHWMACET, U UM MpHU-
NIJIOCH XOJIMTh Ha S3BIKOBBIC KYpChl U paboTaTh HaJ nmpou3HolieHHeM. K coxkaneHuto, B Halllel cTpaHe MpH
00yYCHNU aHTIUICKOMY S3bIKY OCHOBHOEC BHUMAHHUE YAENSICTCSA OCTNIOCTH pedH, a Mpo (POHETUIESCKYIO CO-
CTaBJIAIOILYO 3a0BIBAIOT.

Ecnu xe cTymeHThl coOMparoTCs MCIOJIb30BaTh aHIIMACKUN S3bIK Kak JuHrBa (panka (ELF), T. e.
SI3BIK OOIICHHS MEXTY JIFOJIbMH, Y KOTOPBIX HE OJUH M TOT K€ POJHOM fA3BIK, TO HEOOXOAUMO OMpPEACIHTS,
KaKue 0COOCHHOCTH MPOU3HOIICHUS SABJISIOTCS HanOoJiee BaXKHBIMU IS TOTO, YTOOBI MX pedb ObLia pa3dop-
YUBOW U MOHATHOM.

Jxenrndep Jxenkunc B xuure The Phonology of English as an International Language cobpaina
JIAHHBIC O MMPOU3HOCUTEIIBHBIX OCOOCHHOCTSX, KOTOPBIC BHI3BAIIM HAUOOJIBIIICE 3aTPYJHEHUE B OOIIECHHHU B e€
MHOTOSI3BIYHBIX KJlaccaX. B vicciaeioBaHuy OHa cOCTaBHiIa CITUCOK (POHOIOTHUECKUX MPHOPUTETOB B KOHTEK-
cre ELF u Ha3zBana 3ToT criucok siapom nmHrBa ppanka (LFC — lingua franka core).

BhIensitoT 4eThipe OCHOBHBIE 00JIACTH, HA KOTOPBIX JTOJDKHBI COCPEIOTOUYUTHCS CTYACHTBI, YTOOBI I'0-
BOpUTH (DOHETUYECKH MTPABUIIBHO U pa300pPUHBO:

1) GOJIBIIMHCTBO COTIACHBIX 3BYKOB;

2) MO3UIMOHHBIC U3MEHEHHS COTJIACHBIX (ACCHUMUIISILIUS, aKKOMOJIAIHS, PEAYKIHS), YIPOIICHHE IPYII-
el coracHbiX (ITox ynpolienreM NOHUMAaeTCsl CUTYyalusi, KOTAa Jydiie J00aBUTh JIMIITHAN 3BYK, YeM IIPO-
MyCTUTh HEOOXOAMMBIH, KaK, HallpuMep, B clioBe helped [helpt]. TlpennodruTenbHee H100aBUTh TIIACHBIN [9]
MEXTy p U ¢, YeM MPOIYCTUTh OJTHY U3 ITHX COTJIACHBIX.);

3) CMBICTIOPA3TUYUTENbHAS J0JITOTA TJIACHBIX;

4) dpaszoBoe ynapenue [3].

3T0 He 03HAYAET, YTO TOJHKO 3TH OCHOBHBIC MOMEHTBI U CTOUT YYUTHIBAThH MPH TPENOAaBAHUA HABBIKOB
aynupoBanust. OYEBUIHO, YUTO CTYJEHTAM CTOMT TaKKe OBITh B Kypce OCOOCHHOCTEH CBS3HOM pevd B aHIIIUI-
ckoM si3bike. Ho B kypce o0yuenust ELF ot ywamuxcs atoro He xayT. OnpenenéHHoe YUcio 0COOEHHOCTEH Mpo-
W3HOILICHUS NPEJICTABIISIET COOO0M aKIIeHT, & B CHHXPOHHYECKOM OITUCAHNH (DOHETUUECKUX M3MEHEHHUH, TIPOHCXO-
JSIIMX B aHTJIMMCKOM SI3bIKE, HEBO3MOYKHO MPEACTaBUTh, YTOOBI OTPOMHOE KOJIMYECTBO PETHMOHAIBHBIX U COLH-
QITBHBIX aKLEHTOB S13bIKA MOXHO OBLIO OBl ONKCATh B OTHOCUTENBHOM M30JISLUH IPYT OT ApYTa.

Ipenno:keHusi Mo NMpeoaoJIeHHIO TaAHHOI MPodJaeMbl. [[eiicTBUTETHLHO, MHOTHE JIFOJIU HCIOIB3YIOT
AHTTIMICKUI S3BIK B Ka4eCTBE TJI00ATILHOTO CPEACTBA OOIIEHUS, W JIUIIb HEMHOTHUE U3 HUX — Ha BBICOKOM
YPOBHE, YUHUTBIBasl BCE TOHKOCTH. DTO MOXET HAHECTH HAHOOJBILINI Bpel aHITUHCKOMY, a HE POJHOMY S3bI-
Ky T€X, KTO MOJIb3yETCs aHTJIMHCKUM KaK CPEJICTBOM MEXKITYHAPOHOTO OOLICHHUS (IIOTOMY YTO 3TO MPUBEIET
W YK€ MPHUBOJIUT K UCKKEHHOMY BapuaHTy). OJTHaKO, €CIIM YeNIOBEK MPUIIOKHUT YCHIIUS, YTOOBI HAYUIUTHCS
TOBOPUTDH NPABHIIHO HA aHTJIMHCKOM, 3TO CTAHOBUTCS OYEHb YAOOHBIM CIIOCOOOM OOIIEHUs — Oe3 aHTIIHi-
CKOTO HEBO3MOXHO KOHTAaKTHPOBATH C MPEJCTABUTENSIMH Pa3HBIX CTpaH. M ecni BBIyYWTHh aHTIIMHCKHUIA
JOJDKHBIM 00pa3oM, TO 3TO HE TOJBKO HE MCKAa3UT POJHON S3bIK, &, HANPOTHB, MPUBEIET K YBEIUYCHUIO
YBaKEHHS K COOCTBEHHOMY SI3bIKY, TOCKOJIBKY JIOJH, KOTOPBIE B COBEPLICHCTBE BIAACIOT aHIIIUHCKUM SI3bI-
KOM (WM JTFOOBIM JPYTUM MHOCTPaHHBIM), TaK e OCTOPOXKHBI B BBIOOPE CIIOB M IPAMMATUYECKHX KOHCT-
PYKIIUH, KOTJ]a TOBOPSAT HA POJTHOM SI3BIKE.

Pa3yMmHBIN yeioBEeK caM MOXKET PEIINTh, KOT[a MPABHILHO HCITOJIE30BaTh POIHOMN S3BIK, a KOT/Ia JIyd-
e u ynoOHel TOBOPUTh MO-aHTJIMKACKH. YTO KacaeTcs NBIKEHUH «3alllMTHI S3bIKa», TO B HUX, BO3MOXHO,
€CTh CMBICII, TOJBKO €CJIH STHM 3aHUMAOTCS JIMHTBHCTBI, a IENTU JIBIXKCHUS HE CIYXKAT dKCTPEMHUCTCKUM,
MOJUTUYECKUM 3aMBICIIaM.
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Asmop cmamou: Oapra KupoBna Mikejbckasi, KaHIuaaT (QUIOJOIHYECKUX HAYK, JOLEHT, 3aB. Kadeapoi couuab-
HO-TYMaHMTapHBIX TUCHMIUIMH U MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, OMCKas rymaHHuTapHas axkagemus, 644105, Omck, 4-a1 Yemto-
CKHUHIIEB, 2a.

Peyenzenmul:

I'. T'. babanoBa, TOKTOp (HIOIOTHYECKHX HAYK, podeccop Kadeapbl pycCKOro ¥ MHOCTPAHHBIX s3bIKOB, OMCKHIi T0-
CyJapCTBEHHBIN YHHUBEPCUTET ITyTEH COOOIICHHSI.

b. 1. Ocunos, nokrop ¢uinonornyeckux Hayk, npodeccop Kaderpbl HHOCTPaHHBIX S3bIKOB, OMCKHI roCyapCTBEHHBIH
yausepcureT uM. @. M. JlocToeBckoro.
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